
Zdravíme a vítáme Ing.

Kalifornie

VARŠAVA - Polsko
Pařížský deník Libération při­

nesl informaci o mši, sloužené v 
jednom varšavském předměstí u 
příležitosti desátého výročí vzniku 
československé občanské inicia­
tivy Charta 77. Několik set 
účastníků této mše se připojilo ke 
knězi Leonu Kantorskému a pro­
testovalo - peticí, adresovanou 
československé vládě - proti věz­
nění signatáře Charty Petra Pos­
píchala. Mezi účastníky mše a 
signatáři protestu byli také Zbig- 
niew Bujak a Janusz Onyszkie- 
wicz, přední činitelé zakázané 
odborové organizace Solidarita. 
Na tomto místě je nutno připo­
menout, že Petr Pospíchal byl 
znovu uvězněn i pod záminkou, 
že udržoval styky s polskou Soli- 
ritou. Proti jeho zatčení už v 
minulém týdnu protestovalo - 
vedle jeho československých přá­
tel několik skupin nekcnfcrm- 
ních polských občanů. Podle 
zpráv z Varšavy bude petiční 
akce v Polsku pokračovat. Pro­
test bude pak předán českoslo­
venskému velvyslanectví ve Var­
šavě a zaslán vládám států, které 
podepsaly helsinský Závěrečný 
akt.
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Panamský průplav ztrácí na významu

Události a názory
V tomto pojednání bychom vás chtěli informovat trochu podrobněji 

o třech osobnostech, které budou v tomto roce jménem Charty 
hovořit. Jan Litomiský se narodil 19. srpna 1943 v Praze, v tradiční 
evangelické rodině technického úředníka. Po maturitě na jedenácti- 
letce vystudoval vysokou školu zemědělskou. A od roku 1965 pracoval 
jako agronom v JZD Vyskytnú u Pelhřimova. V roce 1968 vstoupil do 
československé strany lidové, z které opět v roce 1969 vystoupil pro 
nesouhlas s její politikou po obsazení Československa Sovětskou 
armádou. V důsledku toho ho prověrková komise neprověřila do 
funkce agronoma. Představenstvo JZD Vyskytná rozhodnutí komise 
nerespektovalo a odmítlo ho z funkce odvolat. Z JZD Vyskytná odešel 
až v roce 1975, když se družstvo sloučilo. Jan Litomiský pracoval opět 
jako agronom v JZD Družba Dolní Cerekev v okrese Jihlava až do 
svého zatčení a uvěznění v roce 1981. V roce 1978 se stal členem 
výboru na obranu nespravedlivě stíhaných. Za tuto činnost byl na 
podzim roku 1981 odsouzen ke třem letům odnětí svobody a 
následným dvěma letům ochranného dohledu. Trest si odpykával ve 
věznici na Borech, kde byl nucen pracovat při nechvalně známé 
výrobě skleněné bižuterie pro koncernový podnik Preciosa. Po 
návratu z vězení pracoval jako lesní dělník u lesní správy Horní 
Cerekev. Jan Litomiský je aktivní člen česko-bratrské církve 
evangelické a starším sboru v Opatově u Humpolce. Kromě veřejné 
činnosti se věnuje hlavně studiu spisů Martina Luthera. Politicky se 
hlásí ke konzervatismu.

Libuše Šilhanová je manželkou Věnka Šilhana, který byl na XIV. 
sjezdu KSČ v době, když Alexander Dubček byl zavlečen do 
Sovětského svazu, zvolen prvním tajemníkem KSČ. Narodila se 10. 
dubna 1929 ve Vrdech u Čáslavi, v rodině venkovského lékaře. Od 

Pokra, str. 2

Být lodivodem, není lehké za­
městnání a v Panamském průpla­
vu, kteiý je jedinou vodní cestou 
mezi Severní a Jižní Amerikou, 
už vůbec ne. Se stále rostoucí 
lodní tonáží a tím současně i rok 
od roku většími zaoceánskými 
plavidly, je to úkol co do přesnos­
ti skoro hodinářský. Jako příklad 
jmenujme třeba nákladní loď 
Cape Henry, která je široká 
celých 32 metrů. Zdýmadla Pa­
namského průplavu jsou ale jen o

jeden a půl metrů širší, tedy 75 
centimetrů na každé straně - a to 
věru není moc. Osm zvláštních 
lokomotiv vtahuje tohoto lodního 
obra do zdýmadlového prostoru. 
Celkový rozdíl, který musí lodě 
překonat, je celých 26 metrů, 
zato ale při plavbě třeba z New 
Yorku do Quita je trasa kratší o 
více než 12 tisíc kilometrů.

Celková délka Panamského 
průplavu je 81 kilometrů a 600 

Pokrač. na str. 3

Copernicus Center
5216 W. Lawrence Ave., Chicago, Bl., tel. 777-8898, 

koná se
v 7 hod.večer

Ethnická tisková konference
pro navržené kandidáty na starostu města Chicaga.

Vysílání bude na Chanel W před městskými volbami, které se 
mají konat dne 7. dubna.

Představí se: Mayor Harold Washington, demokrat; Donald 
Haider, republikán; Edward Vrdolyak, Illinois Solidarity Party.

Tiskový mluvčí: Dick Owens, Ch. W; Cable TV.
Pozvaní účastníci: Josef Kučera Jr. - předseda Denního 

Hlasatele, který bude míti dotazy ohledně Masarykovy sochy; 
Julian Kulas - Ukrajina (obhájce Waltera Polovčáka); Elsbid 
Seabold - Německo; Casey Okras - Litva (president Captive 
Nations Committee); Mitchell Kobelinski - Polsko (Board of 
Directors, Copernicus Center).

K. ŠKROBA

DENNÍ HLASATEL

Panama Canal

KAŽDÝ JE VITÁN!

Ve středu 25. března 1987



Události a názory ...
roku 1945 pracovala v mládežnickém hnutí, později jako novinářka. 
Studovala na Karlově univerzitě historii, filozofii a sociologii. V roce 
1951 se provdala za inženýra Venka Silhana. Učila na základní a 
střední škole a od roku 1961 byla redaktorkou nakladatelství 
Svoboda. Později přešla na katedru sociologie Vysoké školy 
ekonomické. Od roku 1967 působila jako vědecká pracovnice v 
ústavu Sociálně politických věd, kde se zabývala problematikou 
hodnotných orientací mládeže. Po zrušení ústavu v roce 1969 a poté, 
co byla v roce 1970 vyloučena z komunistické strany Československa, 
pracovala manuálně. Později onemocněla a nastoupila do invalidního 
důchodu, který jí byl odebrán, když podepsala Chartu 77. Nemohla 
pracovat fyzicky a zaměstnání v její profesi jí nebylo umožněno. 
Externě si přivydělávala výzkumnou prací v oblasti dětské psycholo­
gie. V roce 1984 dostala starobní důchod. A dnes se věnuje převážně 
sociálním tématům.

Nejstarší ze tří nových mluvčích Charty je Josef Vohryzek. Narodil 
se 17. května 1926 v Praze. V roce 1940 ho rodiče poslali do Švédska, 
aby unikl deportaci Židů. Ve Švédsku chodil rok do střední školy, 
potom pracoval jako dělník. Přihlásil se na zastupitelském úřadě 
československé exilové vlády a byl povolán k odvodu k leteckým 
jednotkám v Anglii. Nebyl však odveden pro vadu zraku. Ve Švédsku 
také vstoupil do komunistické strany. Po návratu do Československa 
v roce 1950, po dělnické přípravce, studoval na filologické fakultě 
university Karlovy češtinu a literární vědy. Po dokončení studií se stal 
nakladatelským redaktorem. Tehdy začal také publikovat první 
literární kritiky v časopise Květen. Byl členem KSČ a po známém 
Chruščovově projevu na XX. sjezdu KSSS začal zaujímat kritické 
postoje zprvu k oficiální ideologii, posléze k tomu, co se vymezovalo 

jako tak zvaný antidogmatismus,tedy ke kritice této kritiky. Koncem 
50. let byl vyloučen z komunistické strany a musel také odejít z 
československé akademie věd, kde do té doby pracoval. Brzo nato se' 
rozešel s marxismem. Jako externí pracovník se živil překlady ze 
švédštiny a od poloviny 60. let byl na půl času redaktorem 
nakladatelství Československý spisovatel. V roce 1968 se stal členem 
kruhu nezávislých spisovatelů. V roce 1970 dostal z nakladatelství 
výpověď a od roku 1972 až do důchodu pracoval manuálně. Josef 
Vohryzek přeložil ze švédštiny asi 30 titulů, publikoval ve světové 
literatuře v Hostu do domu, v Literárních novinách, v Listech, v 
Tvářích a po okupaci Československa v samizdatu. To byli tedy 
krátké profily třech nových mluvčích Charty,/kteří v tomto nelehkém 
poslání vystřídali Martina Palouše, Anna Sabatovou a Jana Sterna.

Charta 77 nikdy nesledovala nyak svůj partikulární politický 
zájem. Její věc je věc celé společnosti. Proto ani dnes od nikoho 
nežádáme, aby rozšířil nebo veřejně podporoval naše společenství. 
Charta 77 není a nikdy se nepovažovala za jedinou naději pro tuto 
společnost. Vyzýváme občany k něčemu jinému a důležitějšímu. Aby 
se vzpamatovali do své svobody a uvědomili si nadějeplný obsah hesla, 
které bylo dáno do vínku modernímu československému státu Pravda 
vítězí.

Jar. Litomiský 
mluvčí Charty 77 
Libuše Šilhánová 
mluvčí Charty 77 
Josef Vohryzek 

mluvčí Charty 77 
Martin Palouš, Anna Sabatová, Jan Štern, 
odstupující mluvčí Charty 77
Jiří Hájek, Václav Havel, první mluvčí Charty 77 RFE.

BUY U.S. SMN©S ®©M©S
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HONDURAS - Tegucigalpa
Honduras vyslovil souhlas s 

nákupem 12 technicky pokroči­
lých bojových letadel typu F5-E. 
Letadla byla nabídnuta Hondura­
su již minulý rok, kdy američtí 
představitelé usoudili, že je to 
nutné vzhledem k pokračující 
výstavbě nikaragujské armády. 
Honduras má jednu z nejmenších 
armád ve Střední Americe a 
spoléhá se hlavně na letectvo, 
které má být základní obrannou 
linií. Nikaragua nemá trysková 
útočná letadla. Cena letadel se 
pohybuje mezi 75-100 milióny 
dolarů.

BEJRÚT - Libanon
Syrští vojáci v muslimské zá­

padní části Bejrútu hrozí krutou 
odvetou, kdyby únosci ze šíit- 
ských teroristických organizací 
usmrtili kohokoliv z 25 cizinců 
držených jako rukojmí v Libano­
nu. Podle prohlášení bejrútského 
policejního činitele Sýrie zaslala 
tento vzkaz únoscům prostřed­
nictvím šíitských duchovních.

SANTIAGO - Chile
Poprvé od doby nastolení vo­

jenské vlády před 13 lety se 
objevil na novinářských Stáncích 
opoziční deník La Epoca, jehož 
zakladatelé tři roky bojovali o 
získání vládního povolení. Všech­
ny výtisky v počtu 150.000 byly 
vyprodány. Šéfredaktor Emilio 
Filippi prohlásil, že noviny budou 
nezávislé, pluralistické a budou 
respektovat rozličná mínění. V 
interview uvedl, že by nejraději 
jednou vytiskl, že Chile se vrátila 
k demokracii.

BONN - Západní Německo
Západoněmecký kancléř Hel- 

mut Kohl v projevu před Bunde- 
stagem řekl, že vztahy západního 
Německa se Sovětským svazem 
jsou životně důležité a že tu jsou 
ještě mnohé, dosud neprozkou­
mané možnosti pro zlepšení vzá­
jemné spolupráce. Též přislíbil, 
že západní Německo bude spo­
lehlivým partnerem při dialogu 
Východu se Západem a zdůraz­
nil, že jeho vláda si přeje zlepšení 
politických, kulturních, technolo­
gických a humanitárních kontak­
tů, což ovšem bude záležet na 
dodržování lidských práv v Sovět­
ském svazu. A i když západoně- 
mecká vláda vyslovila souhlas s 
návrhy žádajícími odstranění 
amerických i sovětských raket 
středního doletu z Evropy, Kohl 
zdůraznil, že jsou tu obavy ze 
značné převahy Sovětů v raketách 
krátkého doletu a že východoev­
ropské státy Varšavského paktu 
mají oproti NATO velmi počet­
nou převahu v konvenčních zbra­
ních.

MADRID - Španělsko
Americký ministr obrany Cas- 

par Weinberger argumentoval v 
jednáních se španělskými před­
staviteli, že přítomnost americké 
letky ve Španělsku je zárukou 
míru a svobody pro Západ. 
Vzdor neshodě Weinberger se vy­
slovil optimisticky o těchto vyjed­
náváních. Mluvčí španělského 
ministerstva zahraničí Inocencio 
Arias řekl, že každá strana před­
nesla svoje názory, které se dosud 
značně liší. Španělsko trvá na 
snížení počtu amerických vojáků 
v zemi a prohlašuje, že závazek k 
NATO spočívá jen v obraně 
vlastní země. Američané mají ve 
Španělsku čtyři vojenské základ­
ny.

Máme velký výběr křišťálového skla z Československa, jakož i 
keramiku, granáty, panenky v krojích, kukuřičné panenky, rekordy, 
české knihy, slovníky a učebnice, šátky na hlavu, čaje, koření, 
kuchyňské potřeby, voňavku 4711 a pro muže značku TABAC při 
holení a mnohé jiné.

K Velikonocům již máme kraslice, dřevěné kalíšky a Imp. 
čokolády.

Velikonoční blahopřáni v různých řečích.
Nové knihy:
Tomáš Baťa: Úvahy a projevy, brož., 328 stran, S10.00, poš. 

$11.25.
Josef Kalvoda, Ph. D.: The Genesis of Czechoslovakia, váz. 673 

stran, $30.00, poš. $32.00.
Jarošová Emma: Mezi starou a novou vlasti, brož., 368 stran, 

$8.50, poš. $10.00.
Kazety české a slovenské ve velkém výběru, pište si o seznam.
P rávě vyšla novinka - Vlasta Krška známá “International Queen 

of Polka” • vydala pod názvem VLASTA kazetu a L.P. rekord 
zpívané v angličtině. Kazeta $8.50, poš. $10.00, rekord $7.98, 
poš. $9.98, obsáhleji stejné písně.

Zákazníky v Illinois upozorňujeme, aby.na každý $1.00 zaslali o 
7 centů více na státní daň.
Vyřizujeme rychle a spolehlivě Tuzexové zásilky do Československa.

F. PANCNER, lne.
Zástupce TUZEX dárkové společnosti do Československa

6514 West Čermák Rd., Berwyn, EL 60402 - Tel. (312) 484-3459

Obchodní hodiny: ^
«‘’Tľ’^"'106100’^ V neděli zavřeno 
V sobotu od 9:00 ráno do 6:00 -ečer

VYUŽIJTE PŘÍLEŽITOSTI 
našeho ročního březnového prodeje. 

20-procentní SLEVA na křišťál, keramiku a granáty.
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Filipínská vláda v úteiý 17. 
t. m. objasnila příkaz okamžité­
ho rozpuštění všech privátních 
ozbrojených skupin, včetně polo­
vojenské civilní domobrany, číta­
jící 40.000 mužů. Brigádní gene­
rál v důchodu a vojenský porad­
ce presidentky Aquinové Jose 
Magno sdělil, že domobrana ne­
může být okamžitě rozpuštěna, 
proto, že je jí stále ještě zapotře­
bí v boji proti komunistickým 
teroristům a že její rozpuštění 
potrvá dva až tři roky. Z vojen­
ských kruhů se také hlásí, že 
proti okamžitému rozpuštění této 
milice se staví i hlavní velitel 
filipínské armády generál Fidel 
Ramos.

JOHANNESBURG - 
Jihoafrická republika

Vládnoucí Národní stranu 
opustil výkonný ředitel provládní 
tiskové skupiny David de Villiers 
a přešel na stranu nezávislých, 
přejících si rychlejší reformy 
apartheidu. Tato tisková skupi­
na má ve vlastnictví stranický tisk 
Die Burger v kapské provincii a 
řadu dalších publikací. De Vil­
liers je respektovanou osobou v 
jihoafrickém žurnalismu. Před 
týdnem rezignoval vydavatel afri- 
kánských novin Rapport Willem 
de Klerk, protože prý na něho 
vláda vykonávala nátlak, aby 
změnil někdy kritické obsahy 
úvodníků.

AU Morton Reunion
The J. Sterling Morton High 

School of Cicero and Berwyn, 
Illinois is having an: ALL MOR­
TON REUNION, for everybody, 
Almus, Faculty, Staff and 
Friends.

Tickets are $35.00 per person.
Further Information may be 

obtained by calling: THE JSM 
ALUMNI ASSOCIATION, 656- 
2300, ext. 234 or 243, Monday 
thru Friday, 7:30 am to 3:30 pm.

ŘÍM - Itálie
V patek 20. t.m. v noci byl 

zavražděn generál Licio Giorgie- 
ri, šéf vládního vyzbrojovacího 
programu pro letectvo a vesmír. 
Byl přepaden ze zálohy dosud 
nezjištěnými teroristy, kteří ho 
zastřelili v autě, když byl odvážen 
domů z práce. Experti na teroris­
mus říkají, že toto přepadení nese 
zřejmé znaky stylu Red Brigades 
teroristů, kteří řádili v zemi 
koncem sedmdesátých a začát­
kem osmdesátých let, než byli 
zneškodněni celonárodním záta­
hem. Ministr obrany Giovanni 
Spadolini po příjezdu na místo 
neštěstí prohlásil, že Rudá brigá­
da pokračuje v činnosti. Nezná­
má žena ve stejnou dobu telefo­
novala milánské redakci římské­
ho listu La Republica, že Gior- 
gieri byl usmrcen členy komunis­
tické Unie bojujících. Věří se, že 
jsou odnoží Rudé brigády. Ital­
ský president Francesco Cossiga 
důrazně tuto zákeřnou vraždu 
odsoudil.

MOSKVA - Sovětský svaz
Jeden z předních činitelů ame­

rického státního departmentu 
oznámil, že obě velmoci mají vůli 
dosáhnout dohody o jaderných 
raketách středního doletu a že 
takový pakt by mohl vést k 
vrcholné schůzce ve Washingto­
nu. Michael Armacost, podse- 
kretář pro politické záležitosti, 
řekl novinářům na moskevském 
letišti, že Spojené státy již vidí 
určitý pokrok v mnoha oblastech 
americko-sovětských vztahů. 
Upozornil však na to, že zůstávají

nevyřešeny ještě problémy, jako 
na příklad otázka vzájemné kont­
roly na místě. Armacost, který 
ztrávil v Moskvě dva dny a jednal 
s ministrem zahraničí Eduardem 
Ševardnadzem a jeho náměstkem 
Juli Vorontsovem a Igorem Roga- 
čevem, sdělil, že Sověti očekávají 
návštěvu amerického tajemníka 
George Shultzeho v polovině dub­
na na několik dní. Rozhovory se 
budou týkat mimo kontroly zbro­
jení i otázky Afghánistánu.

KAIRO - Egypt
Bývalý president Jimmy Carter 

odejel na několikadenní návštěvu 
Středního východu. Po příjezdu 
do Egypta prohlásil před reporté­
ry, že věří, že představitelé PLO - 
Organizace pro osvobození Pales­
tiny by se měli podílet na jedná­
ních o míru na Středním výcho­
dě. Řekl, že on sám by vůdce 
PLO Jasíra Arafata uvítal. Tento 
náhled ale odporuje stanovisku 
americké vlády. Carter v projevu 
k egyptským činitelům a podni­
katelům ostře kritizoval součas­
nou americkou politiku na Střed­
ním východě, kterou označil za 
militaristickou. Ačkoliv zdůraz­
ňoval, že cestuje jen soukromě a 
že tu není proto, aby kritizoval, 
ostře napadl presidenta Reagana, 
který prý se nesnaží vyjednává­
ním a diplomacií dosáhnout ná­
rodních cílů. Carter má též v 
programu navštívit Jordán, Izrael 
a Sýrii. Očekává se také, že se 
setká s činiteli PLO. V Sýrii bude 
jednat přímo s presidentem Hafe- 
zem Assadem, který by mohl 
zajistit propuštění některých une­

sených Američanů, čímž by Car­
ter politicky získal.

VARŠAVA - Polsko
Komunistickou vládou úředně 

ustavené dělnické odbory vydaly 
nečekaně ostré prohlášení proti 
plánům polské vlády zvýšit ceny 
spotřebního zboží, elektřiny, uhlí 
a plynu. Tyto vládní odbory - 
jakožto protiváha zakázaných 
dělnických odborů Solidarity, v 
prohlášení dokonce vyhrožují 
podporou stávek v případě, že by 
vláda na zvýšení cen trvala. 
Vláda generála Wojciecha Jaru- 
zelskiho odpověděla, že odboráři 
neví, kolik vládu stojí podporovat 
určité sekce průmyslu a subvenco­
vat určité druhy zboží denní 
potřeby a odvolává se na skuteč­
nost, že chleba, mléko, máslo 
stojí v obchodech méně, než stojí 
jejich výroba a distribuce. Polská 
vláda již minulý rok upozornila, 
že vládní subvencování bude bě­
hem čtyř let postupně snižováno, 
protože je na škodu polské eko­
nomii. Vláda v prohlášení také 
uvedla, že od roku 1982 vzrostly 
mzdy a platy rychleji- než ceny 
potravin. Západní poliltičtí pozo­
rovatelé jsou překvapeni otevře­
ností výměny názorů a někteří 
západní diplomaté se domnívají, 
že veřejné debatování o problému 
zvýšení cen může být k prospěchu 
Jaruzelskiho. Jiní experti jsou 
toho názoru, že postupné snižo­
vání vládních subvencí je za 
účelem obnovení členství Polska v 
organizací Mezinárodního peněž­
ního fondu.

MANILA - Filipíny
Podzemní mina vybuchla pod 

tankem u San Isidro vzdáleném 
100 mil od Manily, při čemž bylo 
zabito 19 vládních vojáků a 
dalších 7 zraněno. Výbuch připa- 
vili komunističtí teroristé z Nové 
lidové armády. Velitelé vládních 
vojsk v oblasti prohlásili, že proti 
teroristům provedou odvetné úto­
ky.
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Panamský průplav ...
metrů a soustava zdymadel je 
dnes jeho nejslabším místem. 
Byly dány do provozu v roce 
1914, tedy v době, když v Evropě 
právě začala první světová válka. 
Jejich šířka je oněch 33 a půl 
metrů, délka pak 305 metrů. 
Obojí, pro dnešní poměry ne­
dostačující. Proto se stále více 
ozývají hlasy, žádající moderni­
zaci průplavu. Nejpřijatelnější 
jsou dva plány: první je stavba 
nového průplavu jen pouhých 15 
kilometrů vzdáleného od dnešní­
ho (což by podle předběžných 
rozpočtů stálo nejméně 26 mi­
liard dolarů). Uskutečnění druhé­
ho návrhu, totiž přestavby zdy­
madla by bylo podstatně levnější - 
stálo by prý pouhou čtvrtinu.

Vyplatí se to realizovat tak 
drahou stavbu? Jistě ano. Ročně 
touto zkratkou propluje zhruba 
asi 12 tisíc lodí a každá z nich 
zaplatí v průměru 26 tisíc dolarů. 
Poplatky se řídí podle velikosti. 
Doposud největší zaoceánskou lo­
dí, která proplula Panamským 
průplavem, byla loď Queen Eli- 
sabeth II. - široka 33 metrů. 
Zástupce rejdařské společnosti 
pak zaplatil skoro sto tisíc dolarů 
- přesně 99 tisíc 65 dolaru a 22 
centů. To je moc peněz a k tomu 
navíc trvá cesta průplavem 20 az

24 hodin. Proto není kapacita 
zcela využita. Z možných 40 až 
42 lodí denně, projíždí průpla­
vem jen 33 plavidel. Pokud se 
podmínky nezlepší, bude Panam­
ský průpav stále víc ztrácet na 
svém významu. Již dnes ročně 
nejméně 1500 tankových lodí 
dává přednost cestě Drakeovým 
průplavem okolu mysu Horn.

Pro panamské obyvatelstvo je 
průplav důležitým hospodářským 
faktorem. Celých 10 procent hru­
bého národního důchodu. V sou­
časné době je částečně pod kon­
trolou Spojených států a až na 
konci tohoto století, 31. prosince 
1999 bude zcela patřit Panamě. 
Otázkou ovšem je, zda bude ještě 
v provozu, ke kterému je potřeba 
dostatečná zásoba sladké vody v 
nejvýše položeném jezeře, která je 
ovšem v posledních letech ohro­
žena nadměrným kácením lesů 
na jeho příkrých stráních. Jako 
příklad uveďme, že už zmíněná 
loď Cap Henry spotřebuje ve 
zdymadlech 200 miliónů litrů. 
Podle výpočtu panamských vě­
deckých pracovníků ale vodní 
obsah jezera klesá ročně o jedno 
procento. To by znamenalo při 
stejném budoucím vývoji, že už 
za pouhých 15 let by byl Panam­
ský průplav nesplavný. RFE



F. LEHNEOVÁ

Proti vůli rodičů
(INGEBORG)

Pokračováni z minulého dne
Velmi tím trpěla. Od smrti starého 

hraběte, svého otce, který odešel na věčnost asi 
před půl rokem, nepřišel Kamil více na zámek.

Než otec zemřel, věnoval se mu Kamil obětavě 
po celé poslední dva měsíce. Stařec byl mu za to 
velmi vděčen. A Kamil mohl s ním mluviti alespoň 
o Yvě, která nemohla býti jeho.

V den otcova pohřbu byl Kamil na zámku 
posledně, neboť od té doby se tam nastěhovala paní 
de Flcury se svou dcerou, aby nezůstala hraběnka 
Rcnardová ve svém vdovském zármutku samotna, 
jak řekla Valerie cituplně. Hlavní pohnutka ovšem 
byla, že se teple uhnízdily a vedly bezstarostný 
život.

Kamil poskytl oběma dámám pohostinství, sám 
však nikdy na svůj statek nepřicházel. Proti svému 
původnímu úmyslů zůstal ještě u vojska a věnoval 
se cele sportu.

Brzy počítal se k nejznámějším a nej oblíbe­
nějším ve sportovních kruzích. Nikdy nezklamal; 
kůň, který jej nesl, dovedl jej vždy jistě k vítěz­
ství. Ale přes všechny úspěchy žil Kamil neradost­
ně, protože si nemohl přivésti domů děvče, které 
miloval. A zapomenouti na Yvu,jak od něho žádala, 
nemohl.

Jen jednou ji uviděl a hovořil s ni po své roz­
tržce s matkou, a tehdy — ji prosil, aby se přes 
vše stala jeho ženou. ___

Ale Yva setrvala tvrdošíjně na slibu, který dala 
hraběnce, a přes všecky jeho vřelé prosby zůstala 
neoblomnou.

„Nenaléhcj na mě“, prosila ho plačíc, „nemohu 
býti příčinou roztržky mezi tebou a tvými ro­
diči.“

„Yvo, ty mě nemáš ráda.“ hněval se Kamil.
„Vezmu vše na sebe, dici přinésti každou oběť, 

a ty mě odmítáš.“
„Já že tě nemiluji? Kamile, podívej se na mě 

a řekni to ještě jednou.“ Položila mu ruce kolem 
šíje a podívala se naň s takovou oddanou láskou, 

. že ji strhl bouřlivě do náruče a skoro ji udusil 
svými polibky.

„Yvo, ty — nemohu býti bez tebe, děvče, jak 
můžeš být tak krutá!“

„A ty si myslíš, můj milý, žc netrpím, když se 
tě vzdávám, tebe, který jsi všeelmo mé štěstí? — 
Byla by to však smrt tvé matky,“ řekla tiše a bo­
lestně. ,,Bcz jejího požehnání nemohli bychom být 
nikdy šťastni.“ Cítila, že jí mizí všechna síla 
a jemně ho od sebe odstrčila. „Běž teď, můj milý, 
neříkej ani slova více.“

Padl jí k nohám a ona jej Idadila něžně po hlavč. 
Z krásných očí stékaly jí horké slzy.

Dlouhým, vášnivým polibkem se rozloučili.
I každé písemné sblížení Yva odmítala. Ne­

přijímala jeho dopisů, chtěla býti z jeho života 
úplně vymazána, chtěla být pro něho mrtva.

A Kamil musil se podřídili. Proti její pevné vůli 
nezmohl ničeho.

S paní z Bclfortu si Yva pilně dopisovala, ale 
prosila ji snažně, aby se před Kamilem o ní ne­
zmiňovala a dopisy od ní mu neukazovala.

Se svým působištěm v Londýně byla Yva velmi 
spokojena. Kritiky ji chválily jednohlasně. Její 
toužebné dívčí sny vyplnily se skvěle. Její jméno 
ozývalo se se jmény nej význačnějších umělkyň.

Občas navštěvovala své rodiče a byla šťastna, že 
ji otec již neodmítal. Pomalu se sbližovali a matka 
byla mnohem veselejší nežli před rokem.

Všemi myšlenkami dlela však Yva u Kamila.

Uplynuly dlouhé týdny nežli vyvázl Kamil z ne­
bezpečí a mohl se uchýlili na zámek, kam posud 
jiti nechtěl. Stal sc z něho úplně jiný člověk. Nikdo 
by nelúedal v tom neveselém, bledém mladíku, 
dříve tak živého, smělého jezdce. Dlouho se nemohl 
uzdravili a nejtíže se jej dotklo, když poznal straš­
nou skutečnost, že se musí rozloučili sc svým ve­
selým jezdeckým živolcm. Noha se mu docela

MANŽELŮ 
KABÁTOVÝCH

Napsali Kamil a Karla Kabátoví 
s illustracemi Kamila Kabáta

TISKEM DENNÍHO HLASATELE 
CHICAGO. ILL. U. $. A.

1954
Milý naši čtenáři!

Již delší dobu v Nedělním Hlasateli Vás 
upozorňujeme,že budeme otiskovat jednu z 
nejpopulárnějších knih Karla Čapka "Hovory 
s T.G.M.” Tato neobyčejná kniha Vás jistě 
zaujma.Kniha je chráněna autorským právem 
a jakmile obdržíme povolení budeme ji otis­
kovat.

Ľneš začínáte čisti "Vybrané povídky 
manželů Kabátových" lidí,jedněch z nás.Pro­
to nám všem bude toto vyprávění blízské a 
věrohodné.Bude tím zajímavější,že tato kní­
žka vyšla tiskem Denního Hlasatele v Chica­
gu,roku 1954.

PŘEDMLUVA:
Manželé Kamil a Karla Kabátoví věnovali 

dlouhou řadu let, celá desetiletí, Intensivní činnosti 
v československé veřejnosti americké, zejména v 
Berwynu a západních předměstích Chicaga. Byli 
mezi prvními krajanskými pionýry v Berwynu, kde 
zapsali se oba, ale zejména pan Kabát, ve vděčnou 
paměť co jedni z nejpilnéjälch pracovníků v prvé 
osvobozovací akci, ve které oba bojovali za pravdu 
a za osvobození národa, z něhož pocházeli.

Pan Kabát narodil se v Plzni, a do Spojených 
Států Severoamerických přijel v první polovině let 
devadesátých. Ač byl hrdým občanem nové vlasti 
přes padesát roků, nezapomínal nikdy na svou rod­
nou vlast, zejména na své rodiště, Plzeňsko, a zůstal 
věrným jejím synem.

Krátce po svém příjezdu do Chicaga přesídlil 
do předměstí Pullman, kde pracoval v tamnějšich 
továrnách na výrobu železničních spacích vozů. 
Vlasteneckou svou činnost zahájil jakmile se usadil, 
a již po roce založil v Pullman Besedu Svatopluk 
Čech, v které soustředil se pak dlouhá leta krajan­
ský, národní a kulturní život krajanů okolních 
předměstí. Beseda jmenovala Svatopluka Čecha 
čestným členem, a pan Kabát po celý svůj život 
velice sl vážil fotografie velkého básníka, kterou 
mu tento s osobním věnováním zaslal.

Pan Kabát přičinil se o založení české školy při 
Besedě, ve které po dobu svého sídlení v Pullman 
zastával bezplatně místo učitele.

Přestěhováním se do Chicaga rozvinul pan 
Kabát horlivou činnost v řadách Sokola, v dělnic­
kých a národních organisacích a v tehdejší pod­
půrné jednotě Č.S.P.S. Když později přestěhoval 
se do tehdejší jižní části předměstí Oak Park, z 
kterého později se stala část Berwynu, založil tam 
Sokolskou Jednotu Oak Park, nynější Sokol Tábor, 
jejíž byl prvním starostou. Jako náčelník řídil cvi­
čeni mužstva i dorostu tak úspěšně, že mladá jed­
nota dobyla již na následujícím sokolském sletu 
četných vavřínů. Později založil Lože Oak Park, 
čís. 58, Č.S.J., a svou odměnu daroval ložové poklad­
ně. Dalším jeho úspěchem bylo založení Lože Tá- 
boritů a následovaly ještě četné další organisace.

Zaměstnán byl v barvířském oboru, a později si 
otevřel obchod, který za první světové války se stal 
shromaždištěm četných vlastenců, a v němž zalo­
žena byla jimi odbočka Českého Národního Sdru­
žení. Jeho manželka založila tam též odbočku 
“Včelek”, a v době posílání dárků lásky do osvobo­
zené, ale zubožené staré vlasti, nalézala se v ob­
chodě manželů Kabátových sběrna těchto.

Stal se jedním z nejznámějšich našich krajanů 
svou veřejnou a vlasteneckou činností, zúčastnil se 
i politického života v Berwynu, a zastával po řadu 
let místo policejního úředníka v tomto předměstí, 
kde žil se syou manželkou v čís. 6949 západní 26. 
ulice.

Vynikl též co výtečný portrétista, a v červnu 
1951 věnoval portrét zakladatele Morton Junior 
College, Waltera Speelmana, tomuto učilišti. Krás­
ně provedený portrét přinesl mu neobyčejné uznání 
celé veřejnosti.

Krom toho provedl celé stovky’ jiných obrazů, 
které vyšly na stránkách amerických krajanských 
kalendářů, a rozlétly se tak do všech koutů Ame­
riky, Československa, a četných zámořských krajů.

Krom toho byl dobrým novinářským zpravo­
dajem, a po třicet let přispíval do krajanských časo­
pisů věcnými zprávami. Byl bystrým pozorovatelem 
a dobrým spisovatelem krátkých povídek z krajan­
ského života, které si sám illustroval, a které se 
těšily značné oblibě. Napsal jich úctyhodné množ­
ství než zemřel 12. března 1952 ve věku 74 roků 
a za všestrannou svou činnost v kruzích amerických 
krajanů zasluhuje vděčné paměti naší veřejnosti.

Věrnou pomocnicí ve všem jeho počínání, i v
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Dočkal se špatného odvděku
Napsala Karla Kabátová—Illustroval Kamil Kabát

Jedu lokálním vlakem za jistou záležitostí do 
Chicaga. Je zářivý letní den. Ostrý sluneční jas 
proráží špinavými okny a zvyšuje temperaturu u- 
vnitř vozu až k nevystání. Parostroj vlaku mocně 
oddychuje a vypouští husté kotouče dýmu do kraje 
širých, jednotvárných lánů obilních a kukuřičných 
polí, roztažených kolem zadumaných farem, jako 
■by mu ten náklad, jenž táhl za sebou, byl příliš těž­
kým. Občasně míjeje křižovatky a malé skupiny 
domů, zapíská několikráte za sebou táhle a za hla- 
holu zvonu zastaví na malé venkovské stanici jen 
na tak dlouho, nežli vyměněny jsou poštovní zásil­
ky a expresní dodávky a vysadí nebo přibere nové 
cestující, kteří se velmi rychle přizpůsobují pomě­
rům uvnitř, unaveni otřesy a trvalým kolébáním, 
opírají svá čela, o co se dá, nebo nechávají kles­
nout! znavené horkem hlavy a podřimují. Otevře­
nými okny proudí dovnitř ochlazující vánek a pach 
smradlavého kouře, který však cestujícím, jak se 
zdá, vůbec nevadí. Jsou unaveni a jsou již na to 
zvyklí. Je plno. Lidé mlčí a spí. Vlak supá ztěžka 
po oslnivě lesknoucí se tratí a jeho staré dřevěné 
vozy drkotají přes výhybky tratě až konečně, v malé 
stanici Hinsdale, pražící se v žáru letního slunce, 
se vlak na chvíli zastavil, by napojil vodou paro­
stroj a uvolnil cestu rychlovlaku. A. když pak se 
opětně hotovil k rozjezdu, vyšel chvatně z čekárny 
starší vytáhlý muž, asi padesátník a pospíchal k 
vozu, kde já byla usazena, u jehož stupátka čekal 
již konduktér dávající znamení k další jízdě.

Mocně oddychuje vstoupil do vozu a zůstal na 
chvilku stát! mezi prvními sedadly, sejmuv z hlavy, 
trochu již sešlý tvrdý klobouk, velkým modrým 
kapesníkem stíral si z čela krůpěje potu, načež pře- 
tíral si na temeni řídké vlasy, bílé jako květ jasmí­
nu. Jeho vrásky a počasím ošlehaný obličej s mo­
hutnými svislými kníry jevily přes tvrdé rysy, cos! 
nevýslovně trpkého a z jeho pohledu zdála se vyzí- 
rati bolestná výčitka. Když otřel si čelo, nasadil 
opětně svůj tvrdý, vyrudlý již klobouk na hlavu, 
rozhlédl se kde by nalezl prázdné místo k usazení. 
Ve voze bylo skoro vše obsazeno, ale na sedadle ve­
dle mne bylo ještě místo a když ten nápadný muž 
hotovil se ke mně přisednoutl, trhnul prudce vlak, 
rozjížděje se, až se zapotácel a skoro padl na mne. 
Na omluvu pokývl jen hlavou a něco zabručel, a 
pak se zaťatým! rty, jako by násilně jazyk v ústech 
zadržoval, usadil se vedle mne na okraj! sedadla, 
jako by se bál, aby snad nějak ml nepřekážel. Se­
děl pak chvíli zamračený, rozčílený, až zatínal pěstě 
a pak najednou obrátil se ke mně. Jeho modré oči 
se ještě více zaleskly nějakým pohnutím, když od­
lehčil si zlostně: .Pokrač, přiítí den

psaní povídek byla mu manželka Karla, s níž uza­
vřel v Chicagu sňatek 23. května 1903. Byla rozená 
Nykodýmová z Černého Kostelce. Když zemřel 
pan Kabát, převzala i jeho místo oznámkového 
jednatele Denního Hlasatele, které on pět let za­
stával. Těšila se poměrně dobrému zdraví, a s ra­
dostí pohlížela k chystanému zájezdu do Floridy, 
když byla neočekávaně sklácena v hrob 18. listo­
padu 1952 ve věku 68 let.

Manželé Kabátoví sl vybudovali svou prací v 
našem spolkovém, národním a politickém životě 
trvalý pomník v srdcích našich krajanů a krajanek.

Po smrti svého manžela pí. Kabátová učinila 
opatření k vydání této knihy, obsahující souhrn 
krátkých povídek napsaných jí a jejím manželem, 
kterýmž krásným darem naší československé veřej­
nosti vyvrcholila dlouholetou blahodárnou činnost 
svého manžela i svou vlastní.

Povídky, obírající se většinou životem našich 
krajanů v jejich nové vlasti, Spojených Státech, 
psané lidovým slohem, vystihují velice pěkně du­
ševní nálady našeho přistěhovaleckého lidu po jejich 
usazení za někdy 1 krajně nepříznivých okolností 
v nové jeho vlastí, jeho stesk po bývalém domově, 
přizpůsobování se poměrům zdejším, a konečně 
splynutí s americkým způsobem-života. Vyznačují 
i tu lásku k staré vlasti věčně v srdcích našeho 
lidu žijící.

Projednávají jednání našeho lidu krok za kro­
kem, podrobně, a mnozí z našich starších krajanů 
a krajanek, až budou stránky této knihy čisti, 
připamatují si, jak oni sami před dávnými lety 
prodělávali podobné situace.

Povídky manželů Kabátových, třeba že nejsou 
literárními skvosty naší české řeči, sahají často 
hluboce do strun duší drobného lidu, a dovedou 
nejenom zaujmouti svým hlubokým procítěním, ale 
i svým thématem rozehřátí hlubš! city lidských 
srdci.

V poslední své vůli stanovila též pí. Kabátová, 
aby kniha tato byla bezplatně rozeslána všem česko­
slovenským školám, knihovnám českých spolků i 
všem veřejným knihovnám, jež mají československé 
oddělení, ústavům, a jiným skupinám a organisacím, 
kde česká kniha může konat své poslání.

Illustrace, jimiž kniha je bohatě zpestřena, jsou 
kresby pana Kabáta, a jsou pěknými vzory jeho 
uměleckých tvoreb.

Věnovali jsme velkou péči úpravě této knihy, 
abychom náležitě zhodnotili šlechetný odkaz paní 
Kabátové naší veřejnosti. Doufáme, že bude kniha 
tak vřele přijata, jak vřele byla paní Kabátovou 
věnována.

P okrač. na str. 5



V JEDNOM 
SPOLEČENSTVÍ

Denní seznam svátých

Pokračováni z minulého dne
Sv. Gabriel
(Archanděl)                                            24. března

Ani toto jméno se v dnešní den již nevyskytuje ve všeo­
becně platném církevním kalendáři. Svátky tři archandělů: 
Gabriela, Rafaela a Michala, byly spojeny v jediný, který teď 
připadá na 29. záři, kdežto dříve byl vyhrazen pouze archan­
dělu Michalovi.

Avšak z důvodů, které jsme již několikrát vyložili, lidová 
zbožnost a obzvláště místní názvosloví jsou silně tradiční a 
vykazuji určitou setrvačnost, která se jen nerada podřizuje li­
turgické reformě. Bude jistě také velmi málo Gabrielů mezi 
muži (anebo Gabriel mezi ženami), kteří nyní přestanou po­
važovat dnešní den za své jmeniny a přelož! je na nově stano­
vené datum 29. září, kdy se budou musit o svůj svátek dělit s 
Rafaelem a Michalem.

Všechny kalendáře budou ostatně i nadále uvádět 24. 
března jméno sv. Gabriela, hlavně proto, že dnešní den je též 
předvečerem, vigílií Zvěstování Panny Marie a Gabriel byl 
právě tímto andělem zvěstovatelem. To bylo také přičinou, 
že papež Benedikt XV. před padesáti lety stanovil slavnostně 
Gabrielovu památku na tento den.

Řekneme-li, že Gabriel je anděl zvěstovatel, určujeme 
timjiž i historii a povahu této okřídlené osobnosti, která vstu­
puje do křesťanského tajemství v jeho rozhodném a zvláště 
významném okamžiku, to znamená právě ve chvíli vtěleni 
Krista, Božího slova.

Jméno Gabriel je hebrejského původu a přeložili by­
chom je jako »Bůh je silný«, anebo jako »Boží síla«. Gabriel je 
anděl (a anděl znamená v řečtině posel), který zjevuje světu 
Boží sílu a zvěstuje mu, že věčnost nyní vstupuje do času a že 
co je božské se stane lidským a že na sebe bere, aby toto lidst­
ví vykoupilo, i břemeno těla a utrpěni, jež vládne na tomto 
světě.

V tomto smyslu se nám Gabriel objevuje v posvátných 
knihách již dříve, před evangelni příhodou o Zvěstováni. 
Mluví k proroku Danielovi a zjevuje mu počet týdnů, které 
ho dosud děli od Mesiášova příchodu a potom i počet týdnů, 
které odděluji Mesiášův příchod od jeho smrti.

Zjevuje se potom v jeruzalémském chrámu knězi Zacha- 
riášovi, otci Jana Křtitele. Oznamuje mu jeho narození a 
prozrazuje, že tento jeho syn bude veliký před Pánem a bude 
tim, jenž půjde před Bohočlověkeni. Gabrielovo posláni pak 
končí v den Zvěstování dívce v nazaretském domku, zasnou­
bené spravedlivému muži jménem Josef.

Jsou nás již miliony, kteří po celá staletí opakujeme slova 
jeho pozdravu Panně Marii, jež jsou též zářivým ohlášením 
nových časů: »Buď zdráva, milostiplná! Pán s tebou! Požeh­
naná ty mezi ženami!« A potom dále pokračoval: »Došla jsi 
milosti u Boha. Počneš a porodíš syna a dáš mu jméno Ježíš.«

Archanděl Gabriel je nástrojem, anebo snad i hercem, 
nejvznešenější události v lidských dějinách. Po jeho slovech 
se na zemi začne rozvíjet květ Kristova vtělení. Jeho hlas 
oznamuje, že Bůh, Bůh mocný, Bůh vojsk, Bůh nebeských zá­
stupů se stává člověkem mezi lidmi, tělem v těle a trpicím 
mezi trpicimi.

25. března Zvěstování Panny Marie
Dnes neni svátek nějaké světice, dnes je něco více, slav­

nost. A tato slavnost je v liturgii velmi důležitá, poněvadž se 
při ní slaví nejpodivuhodnější a nejpamátnější okamžik v ta­
jemství (Kristova) vtěleni, totiž zázračné setkáni mezi tim, co 
je božské a tim, co je lidské, setkání mezi konečným časem a 
věčnosti.

Z evangelniho vyprávěni o Zvěstováni a zbožnosti k Pan­
ně Marii, která byla obzvláště živá ve středověku, vzniklo i 
vlastni jméno Anunciata (z italského slova annunziata, tj.

Český národní hřbitov 
v Chicagu

Již pres 100 let dobře slouží potřebám českoslo­
venské krajanské veřejnosti > Chicagu a okoli.

Pohřbívání do země, žehem o do krypt MASA­
RYKOVA MAUZOLEA s křidly Dr. Ed. Beneše o 
Gen. M. R. Štefánika.

Obstaráme letni i zimní zdobeni hrobů, Jakož I 
bronzové náhrobní tabulky, kamenné pomníky a 
ostatní potřeby a služby spojené s držbou.

Tel.: 788-8442, 539-8442
5255 No. Pułaski Rd.

Chicago, IL 60630
Poslouchejte náš rádiový program každou neděli 

v 9 h. ráno na WCEV 1450 A.M.

zvěstovaná), které má v italštině i zdrobněliny: Nunziatina a 
Nunzia. Z této poslední pak povstalo dokonce i mužské jméno 
Nunzio, jež má zároveň i druhotný význam, neboť odpovídá 
latinskému výrazu »nuntius«, tj. posel.

Dnešní slavnost se až do liturgické reformy nazývala 
»Zvěstováni Panny Marie«. Po ni byla přejmenována na 
»Zvěstováni Páně«.

Tento malý rozdíl znamená v podstatě přemístěni toho, 
na co se klade důraz, a ten je přesunut z Matky na Syna, aby 
bylo hned jasné, že dnes jde o slavnost Páně, Kristovu, niko­
liv o mariánský svátek. Byl to totiž Kristus, který se vtělil do 
Marie v Nazaretu. A byl to také Bůh Otec, který si zvolil v ga­
lilejském městě Nazaretč izraelskou dívku za matku pro své­
ho Syna.

Hlavním představitelem scény andělského zvěstování je 
ovšem ona, Maria. Ale hlavnim představitelem tajemství to­
hoto Zvěstováni je on, náš Pán, Kristus, který v Panně Marii 
na sebe vezme lidské tělo.

. Je důležité nezaměňovat Krista Vykupitele s Marii Spo- 
luvykupitelkou, univerzálního kněze s univerzální prostřed­
nici, plán spásy s jeho nejčistšim nástrojem a služebnici Páně 
s Pánovou vůli.

Dnes tedy máme Kristovu slavnost, ale v jejím světle se 
povznáší a blíže určuje postava Panny Marie, »pokorné a vyži 
než stvořeni«. Pro cirkev je to velká slavnost a pro křesťany je 
to každému jistě drahý výroční den. Ten okamžik, v němž na­
zaretská dívka pronáší své »Hat«, »staň se«, čili když souhlasí, 
aby se v ní, ženě a Evině dceři naplnila Boži vůle, je okamži­
kem, který má význam mezníku ve světových dějinách. V 
tom okamžiku totiž věčnost vstupuje do času a Bůh se stává 
dějinnou událostí. Slavnost Zvěstováni právě oslavuje toto 
ohromující naroubováni, které rozkvete Kristovým naroze­
ním a uzraje o velikonocích.

Jistě měli v určitém smyslu pravdu stáři Florenťané, 
když začali počítat občanský rok nikoliv od 1. ledna a ani od 
vánoc, nýbrž od 25. března, čili ode dne Zvěstováni a vtěleni 
Božího slova. Tímto datem nepočínaji snad dějiny některého 
města anebo některé kultury a civilizace, nýbrž dějiny veške­
rého nového lidstva. A máji pravdu i ti, kteří vytvořili z tohoto 
Zvěstováni ženské křestní jméno, jež je ostatně jedno z nej- 
rozšiřenějšich a nejkrásnějšich: Annunziata. Je současně i 
nejkrásnějšim přízviskem Panny Marie, ženy, která je chlou­
bou všeho lidstva, neboť byla shledána hodnou, aby se stala 
nejčistši spolupracovnici na díle spásy. p okraj, zítra

KUKULIENKA, KDZE SI BOLA.

Kukuli enkn, kdze si boln, kedz tá tuhá zima bole ?
(: Hajaje, kukuku, sedzela som na buku.:]

Sedzela som na tem dube, kdze můj milý drv a rúbc.
[: Hajaja, kukuku, sedzela som na buku.:]

Sedzela som na tej lávce, kdze mĎj milý krpcc láce.* 
[: Hajaja, kukuku. sedzela som na buku.:]

* spravuje bačkory.

Lúčka zelená, 
nepokosená, 
na ní cyneček, 
ivarný Janošek, 
zabil jekůa.

Nebyl to jeltí, 
byla to laňka, 
a o ňu pláče, 
velmi uHkč 
moja galicií.

LÚKA SEČENÁ, TRÁVA ZELENÁ.

Kásion dwyhLztý.

Lúka tečená, tráva zelená, 
tlokovíd pacholíci jako makaa.
Ale ne vied, jenom näxeŕí, 
d, co mají za kloboučkem aj, paví peří.

Lúka tečená, tráva zelená, 
aj, aleakovská panenky jako milcai. 
Ale ne viechny, jenom nčkteré, 
ty, co mají na rukávdch pandě zelené.

nevyléčila; při chůzi vláčel ji namáhavě za sebou — 
byl mrzákem. Celý jeho život byl zničen, vyšinut 
z obvyklých, milých kolejí — nejlepší, co mu zbý­
valo, byla kulka, která by ho rázem vysvobodila.

Hraběnka Renardová činila pro něj, co mu viděla 
na očích. Ihned po Kamilově příjezdu musily obě 
dámy de Fleury opustiti zámek. Valerie byla velmi 
zklamaná, protože si již v duchu představovala, jak 
bude vyhlížeti, jako láskyplná, starostlivá ošetřo­
vatelka. Ale všechno její - úlisné snažení bylo 
marné. Musila se vzdáti teď již docela všech 
nadějí na Kamila, posledních,které jí ještě zbyly po 
smutných událostech.------

Ještě nikdy neměli na Mont Renardském zámku 
tak smutné a bezútešné vánoce, jako letos. Lid byl 
obdarován mnohem bohatěji než kdy jindy. Děti 
zazpívaly své vánoční písně, ale teď zde stály jak 
zařezané a sotva se odvážily vzhlédnouti na přísnou, 
černě oděnou hraběnku, která od smrti svého man­
žela neodložila smutek. Bály se pohlédnouti i na 
mladého pána, který měl vždy jindy pro ně pří­
větivé, potěšující slovo, dnes však byl ke všem tak 
lhostejný a pohlížel na ně, jako by zde duchem ani 
nebyl.

Dívaly se na něj plaše a plny vřelé soustrasti, 
neboť jej měly všechny vždy rády pro jeho dobrotu 
lásku k lidem.

Jak smutný život panoval nyní na Mont Re- 
nardu! Sotva se odvážil kdo hlasitě promluvili!

Když opustili vesničané sál, osaměl Kamil se 
svou matkou.

Přistoupil k ní a políbil jí ruku.
„Děkuji ti, matko, za tvou dobrotu.“
Hraběnka upravila mu s největší láskou a po­

zorností vánoční stůl. Viděla však s tajnou bolestí, 
jak se na to vše dívá lhostejně, bez zájmu, ačkoliv 
jindy by byl měl velikou radost. Hraběnka znala 
jeho velikou lásku ke starým zbraním a opatřila mu 
nádherný, starý damasccnský kord, kterého si Ka­
mil nyní sotva všiml.

Jeho myšlenky bloudily docela jinde! Hraběnka 
pozorovala, jak upřeně se díval na osvětlený vá­
noční strom, rty pevně stisknuty až se k ní pojed­
nou obrátil.

„Nemohu vidčti ten strom. Dovol mi, matko, 
abych odešel; mé nervy toho dnes nesnesou.“

Dříve, než mohla odpověděli, opustil pokoj. Po- 
hlížela bolestně za ním a pak se odebrala pomalu 
do svých komnat.

To byl dnes její Štědrý večer!
Po chvíli dala si hraběnka přinesli čaj, ale sotva 

se ho dotkla. Samota těžce na ni doléhala. Bylo jí 
teskno a smutno. Zdálo se jí, že vidí ve všech rozích 
pokoje míhati se přísné postavy; nemohla zůstali 
déle sama. Musila míli někoho na blízku a když 
poznala, že její společnost nebyla Kamilovi pří­
jemná, velice tím trpěla. Přes to ale vstala a zakle­
pala riše u něho. Když neuslyšela odpovědi, ote­
vřela dveře. Viděla ho seděti za stolem, hlavu opře­
nou o ruce a ponořeného do smutných myšlenek. 
Přistoupila tiše blíž a položila mu ruku na rameno. 
Trhl sebou a chtěl před ní rychle něco skrýti. 
Byli to fotografie. Yvy Klaudcové. Bože, ještě ne­
zapomněl na tu dívku. Miloval ji stále tak, že se 
zřekl matčiny společnosti na Štědrý večer, aby byl 
sám jen s jejím obrazem. A potom tu bylo ještě 
něco. — Malý, lesklý předmět, na který hodil rychle 
teď šátek. — Hraběnka přece však viděla, co to 
bylo a srdce jí zachvátila úzkost. Jaké temné, hrozné 
myšlenky ovládaly ubohého hocha.

„Synu, cožpak už nemyslíš na svou matku?“ 
přešlo nekonečně bolestně přes její rty. „Mám 
přece na světě jen tebe.“

„Počítáš s tím ještě, matko? Já už ne. Jsem ne­
užitečný člověk. Co je pro mne život, co mně může 
ještě přinésti? Jsem odsouzen k nečinnosti a při­
praven o vše, co mi byio milé.“

„Kamile, Mont Renard potřebuje pána. Není to 
tvůj úkol?“

„Ne, matko, to mne neláká. Máme proč žiti? 
Kdybych věděl, pro koho pracuji.“

„Nemám se dožiti radosti, abych viděla dorůstat
• tvé děti? Jsi přece ještě mlád.“

„Té myšlenky se vzdej, matko, to už se nestane. 
Učinil jsem k vůli tobě tolik — nemůžeš žádati 
ode mne více.“

24
Gabriela

LÚČKA ZELENÁ, NEPOKOSENÁ.
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MAJETKY NA PRODEJ

Kupte anebo prodejte vás 
DUM NASi SLUŽBQU. 41 LET 
NA STEJNEM MISTE!

JILLIAN M. BAAR

BAAR
& BAAR 

REALTORS 
6335 W. CERMÁK RD

Berwyn, Illinois 
YOUR LUCKY NUMBER 

788-4665

HELP WANTED
^^P^^^^Q^^^^^^P^C^^^^^^^^^^P^^^^^PP*^ ’̂

BOHEMIAN GARDEN
Nový restaurant hledá všechny 

síly. Tel. 960-0078. Downers 
Grove, 950 West 75th Street, 
Downers Grove, IL 60515.

MAIL. ADDRESS:
JAN PETLICKA, OmccTon.ANMOuMCCM 

37.20 Oi»r STRCCT

JACKSON MCfGHTS. N. V. 41373 

.T«v«»"O"<» <3121 420.1070 124 IIOV4 £<•*•<<>

CZ ECHOSL OVAK 
RADIO HOUR 

NEW YORK

WNYM
1330 KC AM 

Tuesday and Wednesday 
7 PM.

Kupujte ti obchodníků, 
kteří u nás inzertnú

MICKI SPIGL

Miki Spigl 
Cermák Road 

Realty 
6226 zap. Cermák 

Berwyn, Ill. 
484-4800

V r. 1987 je velmi dobré 
koupit majetek. Interest Rate 
jsou velmi nízké. Tím pádem je 
také dobré prodat.-Pro poradu 
a zdarma ohodnocení Vašeho 
majetku volejte MIKI.

Prestižní Barrington 
a Severozápadní předměstí

PřijSté bydlet do zeleně 
dýchat zdravý čerstvý vz­
duch, vyhněte se rušné do­
pravě. Pohodlné vlakové spo­
jení. Starek Reáltors slou­
ží severozápadu nejlépe.

Mluvím též česky.Call Libby 

381 - 0500

(312)484-1118

BEAUTY SALON
~ Htiim at the t'iiteu pernianeiit waving

Visit Marina's n.ewT f 
salon — formerly at 
26lh St. a Hamlin, 
now al
6234 w. cermak Rd., Berwyn, il

BERWYN 
NATIONAL

BANK
JEDINÁ ČESKA BANKA
7112 W.CERMAK ROAD 

BERWYN 
Telefon: ST 8-4700

P ondeli úterý čtvrtek 9 rúno 
do 3 odpol. Ve stredu zavřeno.

P útek 9 ráno do 3 večer.
Sobota 9 ráno do 1 odpoledne.

T----------------- ------- ■ -T

Celoroční dovolená ve 
vlastním domě § 99.500 
3 ložnicový dům,plus dru­
hý domek pro hosty na je­
zeře, vlastní přístav pro 
loä a plavání.Poslední 
jezero s přístupem na 

Chain of Lakes 
a řeku pro dálkové vod­

ní cestování.Lyžování, 
celoroční tennis,klub a 
bazén olympijské třídy 
v místě.Pohodlné vlakové 
spojení.Mluvím též česky, 
volejte Libby 381 - 0500

• JOE KOCÁB 
383-4760

WBBG-AM 1260 ON THE DIAL
SUNDAYS 8:00-9:00 A. M.

WCPN-FM 90 ON THE DIAL 
SUNDAYS 5:05-6.00 P. M.

4501 CULLEN DR.
CLEVELAND, OHIO 44105

Island - země sněhu, ledu 
a kamení...

 Island je jedna z malých a zajímavých zemí světa a vznikl sopečným 
vytvářením. Dle románu Julia Wernea: “Vědci sestoupili do středu 
země sopkou Shaefallsjokul”... Na ostrově jsou pole lávy, gejsíry, 
volcanos a v podzemí prameny horké vody a páry. Voda a pára jsou 
používány k vytápění domů celého ostrova a též do basénů v 
plovárnách (venku!). V jiných částech ostrova jsou louky, pole a 
pastviny pro ovce, jinde zase vodopády, hory se sněhem..., jinde zase 
rozpadávající se láva, kamení, oblázky, písek - jako snad na planetě 
Marsu!

Celý ostrov - stát má asi čtvrt miliónu obyvatel a více jak 99 procent 
umí číst a psát. Mluví islandským jazykem a většina obyvatelstva zná 
anglicky a evropské jazyky. 90 procent jsou luteránského náboženství, 
katolíků je asi 5 procent.

Hlavním příjmem státu a lidí je rybaření a výrobky z ryb jako 
kaviár, též produkce vlněných výrobků, hlavně svetrů. Těží se tam 
aluminiová ruda a podobně. Na ostrově se pěstují brambory, seno, 
tuřín - vodnice a mají stáda ovcí...

Zločinnost téměř neexistuje, Island nemá žádnou armádu - i když 
jsou členy NATO, mají jenom policii a námořní hlídkové čluny pro 
zabránění rybaření v jejich výsostných vodách. Island nedovolil Anglii 
rybolov, avšak Němcům ANO a vznikla z toho malá válka, kdy 
Angličané potopili hlídkové čluny Islandu... Tyto však byly pojištěny 
u světoznámé angl. pojišťovny “Loyd”, která nahradila škody! Toto 
skoro nepřátelské napětí vzniklo v r. 1940, když Angličané obsadili 
ostrov, aby tak “zabránili” Německu obsazení Islandu. (V té době 
obsadili Němci Norsko).

Tentokráte Anglie si nedovolila obsadit Island, protože americké 
posádky na ostrově jsou zárukou nedotknutelnosti této malé země. 
Pro stát Island bylo správné se stati členem NATO a dát USA 
povolení k vybudování velké letecké a námořní základny Keflavík a 
mezinárodního letiště asi 50 km od hlav, města.

Presidentem státu je paní Vigdis Finnbogadottir (byla univ. 
profesorkou) a její resid. je Bessastadir. Je první ženou zvolenou pro 
tento úřad na Islandu!

Světovou královnou krásy (Miss Universe) v r. 1985 byla zvolena sl. 
Hofi Karlsdottir z Islandu - země nezkažené krásy!

Na ostrově existují pověry - jako kamení mluví a pod. Snad zvuk 
větru mezi kameny... ? “Pohanská Mythologie” kniha od pí. Zuzany 
Kočové může dát vysvětlení?

Každý čtvrtek je bez televisního přenosu - NE TV! (to potřebujeme 
zde v USA).

Hlavní město Reykjavík je nejseverněji položeným hlavním městem 
na světě se sto tisíci obyvateli. Ve městě se horečně staví a domy jsou 
stavěny se skleníky s umělým osvětlením, protože v zimě mají jen 
několik hodin světla. Za to v létě nemají skoro noc, světlo je v noci 
jako za svítání...

Ve městě je letiště pro odlety malých letadel do jiných částí 
ostrova... Nemají tam žádné železnice. Silnice se tam rozšiřují a 
staví nové.

Město je jako jiné evropské město, hodně aut, obchody, hotely a 
restaurace. Velmi zajímavá byla projížďka a prohlídka města končící 
obědem v jedné známé typické restauraci... K mému překvapení 
nebylo dovoleno podávat pivo, jen víno... Místo piva “pivolin” - né 
alkohol! Je však možno koupit likéry...

V r. 1972 došlo k prvnímu “střetnutí” mezi USA a Ruskem na 
Islandu... Totiž americký šachový mistr Bobby Fischer porazil 
ruského světového mistra Borise Spasského a tak Američan se stal 
světovým mistrem v šachu! (Rusové mají SMŠ).

V r. 1973 president Nixon a franc. president Pompidou ipěli tam 
konferenci...

Za prohlídky a projížďky Reykjaviku upoutala moji pozornost 
ruská loď nakládající bedny s lávou, kamením, pískem a pod. - prý 
pro vědecké účely...

Když jsem se ptal na podrobnosti i průvodci cesty měli otázky, 
protože jsem byl narozen ve středu Evropy. Jedna z otázek byla: “Co 
by se stalo, když by Rusové obsadili Island? Zamyslel jsem se a 
odpověděl: “Na začátku by to bylo asi tak jako když Angličané vás 
obsadili, - nedostatek ryb - a později by jste měli nedostatek písku, 
kamení a lávy!

Srdečně jsme se zasmáli a rozloučili světoznámým pozdravem 
(německy) “Auf Wiedersehen”                                             Vlček - Cicero

BUY U.S. SAVINGS BONDS
For the current rote coll... I >8OO"US~BONDS

MAJETKY NA PRODEJ

50 T
CTCAH5 /

GZEGH V01GE OF CLEVELAND



24.března 1987
Oznamujeme našim věřícím 

že v chicagské oblasti se opět bude konati duchovní cvičení 
pod názvem

Duchovní obnova 1987
Důstojný Otec Petr Esterka ze St. Paul, Minn. tuto duchovní 
obnovu bude řídit na Velehradě - 2657-59 South Lawndale Ave., 
Chicago ve dnech:

27. března: 7:30 P. M. - 9:00 P. M.
28. března: 9:00 A. M. - 5:00 P. M.
28. března: 6:15 P. M. - Mše svätá u Panny Marie Svatoborské 

v Ciceru
29. března: 10:00 A. M. - 12:30 - ve 12:30 společný oběd.

S křesťanským pozdravem, Váš Otec Esterka

zprávy AMERICKÉ

SPOJENÉ STÁTY - Washigton
President Reagan na tiskové 

konferenci priznal, že je si vědom 
důsledků iránske aféry a že je 
plně schopen nadále vésti americ­
ký národ. Hájil své motivy, které 
vedly k prodeji zbraní Iránu a 
prohlásil, že bude s otevřenýma 
očima sledovat, jak zlepšit styky 
zvláště se státy strategické důleži­
tosti a že bude pokračovat v úsilí 
zajistit propuštění amerických ru­
kojmí držených v Libanonu. 
Uvedl, že dva vládní ministři se 
rázně stavěli proti prodeji zbraní 
Iránu, ale že nebyl proti tomu 
místopresident George Bush. 
Reagan rovněž ohlásil, že mu 
není nic známo o převodu peněz z 
prodeje zbraní protikomunistic­
kým bojovníkům Contras. Obvi­

nil kongres v otázce federálního 
rozpočtu a prohlásil, že bude 
vetovat každý návrh na zvýšení 
daní. Znovu žádal o schválení 
dodatku k ústavě, který by poža­
doval vyrovnaný rozpočet.
SPOJENÉ STÁTY - Washington

Státní tajemník George Shultz 
v odpovědi na otázky při slyšení 
před výborem poslanecké sně­
movny pro zahraniční záležitosti 
řekl, že Spojené státy se nebudou 
pokoušet použít zastrašování, aby 
přesvědčily Kostariku, aby se 
postavila za Amerikou podporo­
vané protikomunistické bojovní­
ky za svobodu - Contras. Dále 
sdělil, že státní department při­
pravuje odpověď na žádost kos­
tarické vlády, aby bylo podáno 
formální vysvětlení nálezu Towe- 
rovy komise, že bylo použito tajné 
letištní plochy pro zásobování 
Contras, vzdor neutralitě Kosta­
riky. Kostarika podala v tomto 
směru protestní nótu.

Obchodujte se spořitelnou, kde slouží vašim najlepším zájmům.

3821 W. 26th Street
Chicago, H 60623 
Telefon LA 1-3270

6125 S. Cats Avenue 
Westmont, IL 60559 

Telefon 963-9500

§ Co-operatice Federal 
výpomocný spolek

Ukládejte vaše úspory v našem českém výpomocném spolku. Jsme 
poslední československý výpomocný spolek na 26. ulici v české 
Kalifornii.

Vyplácíme najvyšší možné úroky na peníze, uložené do pravidel­
ných, vkladních knížek a máme certifikáty pro vloženi peněz na 
různé časové lhůty.

V našich úřadovnách vždy obdržíte rychlou a zdvořilou obsluhu. 
Obchodujte s krajanskou spořitelnou, kde vaše ząjmy jsou vždy 

naše zájmy.

CO-OPERATIVE FEDERAL 
Savings and Loan Association

Jára Kohout: 
Několik vět, 
jako květ

V Karlových Varech je nápis: 
“Soudruzi, lžičky jsou majetkem 
strany. Když si je berete domů, 
berte si je nenápadně, aby si ci­
zinci nemysleli, že se u nás 
krade.

Jeden upravenec se koupal ve 
Vltavě a rozpustily se mu plavky 
z těch chemikálií. Když jeden 
vyleze z vody a má rozpustilé 
plavky, nevypadá to slušně.

Husák má pevné zuby a nehty. 
Potřebuje je. Musí se držet zuby 
nehty na hradě.

Lid začíná míti rád Gorbačo- 
va. Nařídil snížení cen spotřební­
ho zboží v Rusku. Jo - opravdu, 
všchny ceny tímto nařízením byly 
sníženy o 10 centimetrů a to ve 
všech výkladních skříních a regá­
lech.

Komunistická censura způso­
buje jakési vakuum humoriensis.

Sovětský svaz bobtná suvorost- 
ma, tím méně cibule.

V Rusku bude pořádek, jen co 
seženou nějakou prachovku na 
utírání.

Většina dveří v Praze na mini­
sterstvech se otvírá klikou, ale 
mnohé se otvírají stovkou.

Rusové rádi hrají šachy. Rusky 
né. Nechtějí přijíti o figuru.

Zasloužilý mistr šachu v Bach- 
rajské gubernii vytvořil nový svě­
tový rekord v simultánce. Doká­
zal udržet svých 25 soupeřů po tři 
hodiny v šachu pomocí jednoho 
samopalu.

V Karlových Varech na filmo­
vém festivalu skončil jeden sovět­
ský film ke spokojenosti všech 
návštěvníků. Místo za dvě hodi­
ny, už za jednu a půl hodiny.

Štrougal si napsal do poslední 
vůle, že mu musí na hrobku 
napsat: “Zde leží komunista a 
poctivý člověk”. Kapek mu to 
vymluvil: “To by vypadalo, že v 
rakvi leží dva. ”

V New Yorku na ulicích je 
takový trafik, že když chce řidič 
auta do někoho vrazit, musí 
vystoupit z káry a drcnout do něj 
vedle auta.

Zpěvák Karel Gott byl v Zá­
padním Německu v hotelu a 
zapsal se do knihy. Do rubriky: 
Pohlaví. Napsal: Mužské, ale 
žádný fanatik.

Cicero Illinois 60650 P hone 656-3000 Member F DIC

síňce 1921... First National Bank of Cicero
Provážil bankovní služby 

veřejnosti. •
Základ spolehlivé společnosti.

6000 West Čermák Road.

2500 South Cicero Ave.

DO ČESKOSLOVENSKA 1987

Hlavni skupinové odlety do Prahy a Bratislavy z Chicaga, New 
Yorku a nebo z dalších míst USA. - 14. a 28. května, 11. a 25. 
června, 9. a 23. července, 6. a 20. srpna, 3. a 17. září.

Každý zájezd je na 16, 23 a nebo na 30 dní pobytu a může být 
prodloužen až nd 90 dní.

Ceny letenek do Prahy a Bratislavy do konce dubna, z Chicaga 
624 dol., do konce května 728 dol. a pak do 15. záři 868 dol. Z 
New Yorku do konce května 618 dol. a pak 758 dol. Velmi 
výhodné ceny do Vídně - 649 až 729 dol.

V zimě za sluncem a příjemnou pohodou. Zájezdy na Floridu, 
na Havajské ostrovy, do Mexika, na Bahamas, Jamajku, Arubu a 
jiné Karibské ostrovy za velmi výhodné ceny.

Vyřizujeme rychle a spolehlivě návštěvy vašich příbuzných z 
Československa.

Vyžádejte si podrobné informace u

WEBER TRAVEL AGENCY
6805 W. Čermák Road, Bcrwyn, IL 60402 

Tel.: 312-749-1333 nebo 242-1512

Nezávislý vyšetřovatel iránské­
ho případu Lawrence Walsh při­
stoupil na návrh vyšetřujících vý­
borů obou komor kongresu o 
udělení omezené imunity vice- 
admirálovi Johnovi Poindextero- 
vi, bývalému poradci presidenta 
Reagana v otázkách národní bez­
pečnosti, ale za předpokladu, že 
zveřejnění Poindexterova svědect­
ví bude pozdrženo 90 dnů. Oba 
kongresní výbory připravují zajiš­
tění imunity dalším význačným 
osobám zúčastněným na prodeji 
zbraní Iránu. Jedná se o Richar­
da Gadda a Roberta Owena. 
Gadd prý zorganizoval zásobova­
cí síť pro Contras.

DENNí HLASATEL 7

NAVŠTIVTE

Plaza Restaurant
Zde si pochutnáte jak na českých, tak i amerických jídlech. Nabízíme vám 
importovaná vína a piva a z našeho baru coctaily všeho druhu.

Otevřeno každý den od 11 hod. dop. do 8 hod. večer.
Možnost pronajímání místností pro soukromé účely. Podáváme jídla do 
soukromých domácnosti. -Jídla přes ulici.

7016 W. ČERMÁK RD. , BERWYN, IL. /1 .JI
Tel. 795-6555 ( /

ZDENEK KŘESL
\ majitel



8 DENNÍ HLASATEL 24.března 1987

z.pavlova »POHLEĎTE, SLUNCE!«
Proto jsme přišli sem — na ten okamžik 
mezi dvojí mžiknutl noci — na ten okamlik, 
který je okamiikem raiby: 
náš okamlik — list na stromi všeho 
náš okamlik — kámen ve zdivu vesmíru 
náš okamlik — mince v rukou Nekonečného 
náš okamlik — ralba lásky, 
raiba její tváře v nás.

Věnujeme-li naši vzpomínku na Františka Lazeckého 
(f 16.11.1984) tématu věčnosti v jeho díle, není to 
náhodou. Jako nebylo náhodou, ale skutečným oceně­
ním tohoto skromného služebníka Páně, že v den jeho 
neočekávané smrti byl na jeho psacím stole rozložen 
rukopis epopeje >Někde pod drnem«, končící slovy: 
»Je za námi noc... jde anděl v obzoru? Nebo to při­
chází den?... pohleďte, slunce! Už před námi stoupá ten 
zlatý plod: jen vzhůru, srdce! vstup na ten kouzelný 
schod!« A ti, kdo měli možnost nahlédnout do skla­
deb, které jsou osobním procítěným a nezastřeným 
vyznáním Lazeckého lásky k Bohu, mohli z častého 
výskytu tohoto verše v různých obměnách v něm roz­
poznat jakési životní motto. Ale i bez ohledu na tuto ne 
jistě nepříznačnou shodu okolnosti je téma věčnosti 
jedním z nejoblíbenějších článků básníkova kréda; je 
jím prostoupena veškerá jeho tvorba, ať již jako osobní 
vyznání či navození otázky o smyslu života, nebo za­
myšlení nejen nad údělem člověka, ale světa vůbec, 
které v posledních sbírkách nabírá na důraze. »Po­
hleďte, slunce! Ono slunce, na jehož vrchol někde v 
dálce všichni pádí, ono věčně užaslé slunce věčného 
jitra, které nás ze svých džbánů opájí slunečním vínem, 
korunuje na konci života, zaplavuje milostí světla a kap­
ku po kapce mění naše srdce v sebe samo a nakonec při­
vazuje svými slunečními provazy k sedlu, abychom se 
vítězně přenesli přes rozšklebený jícen nicot.« Tento 
symbol, jehož básník užívá běžně pro Boha, docela sta­
čí k tomu, aby nám ukázal zorný úhel, ze kterého 
se bude dít Lazeckého reflexe. Stojí na přesných escha­
tologických pravdách a můžeme říci, že neopomíjí 
žádnou z nich: úděl člověka na zemi, smrt, život věčný, 
vzkříšené a oslavené tělo, očista, svobodná vůle, po­
slední soud, nová tvář, nová země a nové nebe. Je-li 
víra rovinou, na které se básnik pohybuje, pak tě­
žištěm nesmrtelného lidského údělu je velikonoční 
tajemství Kristovo: poslední velikonoce budou jako ty 
první. Jejich svěží a zelené jaro se z jara do jara klene 
nad zemí a na ni lije milost ze zlatých džbánů.

Život člověka na zemi je poutí. Kde vrcholí? Vze­
šli jsme ze světla? Z hlíny? Zase k nim jdeme? A po­
tom se rozsypem ve vesmírný prach?

Naše pouť není nazdařbůh. Nějaký daleký hlas nás 
volá a přitahuje, stále zní ve mně, nese mě nad tebe, 
má kolébko, má země; je to ten věčný hlas, který mě 
stále volá. Život je klubíčkem k rozmotání, po kterém 
se vrátím tam, kde jsem konečně doma. Na konci naší 
pouti se strmí » sluneční vrch, kde roste strom s ovo­
cem pro všechny lidi a láká nás pramínkem světla, 
jenž zpod prahu září«.

Naše pouť vede ze tmy do světla. Není jen cestou, 
je i přetvářením. Neseme-li v sobě něco, co v nás neu­
mírá, na druhé straně jsme zaplavováni světlem, které 
nám přichází vstříc, opojuje nás svým vínem, kapku 
po kapce, odstraňuje z nás tmu, vylamuje ji kousek 
po kousku, aby až přijde smrt, v ni nenašla ani je­
den kamínek tmy, aby z nás odnesla v rakvi jen snop 
světla, který se vytvářel den za dnem, stéblo za sté­
blem. Světlo, které nás zapaluje, které z našeho srdce 
činí sluneční srdce, ve kterém zpívá Ohnivák, je utvá­
řeno z jehličí světa, které jsme si do něj vpíchali 
jako svátý František, je utvářeno z našich dobrých 
skutků, které vhozeny na váhy nebes nás vysvobodí z 
těla a dovolí, abychom dosáhli cíle své cesty — ho­
roucího srdce, slunečního stanu. Náš pozemský život 
je zrání jablka, toho, co překoná smrt a zánik a zmar, 
co jako veliký a k plnosti dozrálý dar i jako nepomíje­
jící potěšení ponesu tam, odkud návratu není, je do­
ručením depeše, kamene, který má každý z nás zasadit 
na konci cesty do zářivé stavby země i nebe. Především 
ovšem — obraz Lazeckému velmi drahý — pozemský ži­
vot je utvářením naší věčné tváře: »jsem svátá su­
rovina pro toho, kdo tvoří ten namalovaný džbán, co 
vínem života je stále doléván? « Teď už víš: něco nezná­
mého tě hněte v hlubinách, a je to prudší nežli nej­
žhavější vítr, zmocní se tě to, jak se člověka zmocňuje 
jeho nejvzácnější a nejnaléhavější dílo, to bolestně krů­
sně, co dosud neskončilo a v jiné podobě už znovu po­
číná: přesto že razím sám sebe, někdo, mocnější mne, 
razí poslední pečeť mé podoby, hořkosti vůní, k po­
době světlejší ji světlo mění, vytrhuje z kamene po­
dobu naši nejvnitřnější, podobu v dávné i budoucí krá­
se, »tu skutečnou tvář, to nejslavnější jmění, až mi­

losrdenství ji k podobě své změní«.
Horoucí srdce, tvář světla a konečné křidla. V této 

trojí dimenzi je věčnost obsažena v našem přítomném 
okamžiku, a také je jím připravována. Jsou-li křídla, 
tanec, lehkost a ladnost symbolem budoucího vzkříše­
ného těla, jsou stejně tak nástrojem odpoutávání, po­
hybu vzhůru, jímž je naše pozemská pouť charakteri­
zována, hlavně pak ve svém posledním okamžiku, kdy 
musí překlenout propast nicot. » Lásku bych chtěl pro­
budit v lidech, ať stoupají na jejích křídlech výš a výš 
tam k tomu zelenému a svěžímu ránu.« Křídly je 
láska, vyproštěná bolestí z kamene, z našeho starého 
člověka. V ní se v nás již zpřítomňuje a narůstá naše 
věčnost — »v sloupu záře vytančíme tam, kde je mí­
rou Boží čas, v svět, který ve všem kolem zříme a 
který křídly roste v nás.«

Posledním úsekem naší pouti je smrt, okamžik velmi

vážný, obávaný i rozhodující: stojíš před branou, kte­
rá se neotvírá, za tebou zůstala tma, tma z toho, co byl 
život. Musíš překlenout propast nicot. Ríká-li Lazecký 
na jedné straně, že »smrti nebude pro děti věrné,« 
že »jak bylo v životě, tak bude při skonání«, jako 
jsme se převalili na loži světa od narození do náruče 
smrti, tak podruhé se převalíme od smrti k druhému 
narození, z života do života, z lásky do lásky, a ze sa­
motné smrti nezbyde než vzlyk lásky, se kterým se 
s úsměvem vydáš tou pralidskou cestou do modře a 
zlata — na druhé straně však neopomene dodat, že 
i v tom okamžiku, tak jako v každém předchozím, 
záleží znovu na nás, zda se rozhodneme pro Krista 
nebo proti němu — od světla či ke světlu, kam se 
obrátí lotři po boku Ukřižovaného, zda příjmem křídla 
z Kristových ran, která nás vznesou z propasti vzhů­
ru, zda se aspoň nyní opojíme jedním douškem slu­
nečního vína.

: Slunečního vrchu můžeme dosáhnout jedině sluneč­
ním, horoucím srdcem. Klíčem, který vklouzne do brá­
ny, je to, co v tobě hoří, co se nedalo pohřbít, »co 
mělo rozměry větší než půlnoc a podzim, co jsi uko­
val z bolesti zdejší« den po dni, ta klenotnice odří­
káni, to všechno, co ze života vytváří věčnost.

Samotná smrt pak bude jen vyvrcholením, klidným 
vplynutím, kdy vkroužíš do modře a zlata, podle knihy 
Přísloví: stezka spravedlivých je jak jasné světlo, kte­
ré svítí stále víc, až je tu den. Na stezce spravedlnosti 
je život. Příznačný je tu popis smrti básníkovy mamin­
ky: » den za dnem, stéblo za stéblem, snop za snopem, 
snopy se předklonily až za hranici smrti, zvony dozně­
ly, ticho v tu chvíli nemohlo být větší a tys v něm 
vstoupila do věčné stodoly Boží... Viděli jsme, jak jsi 
odcházela pořád vzhůru do kopce, jehož vrcholek zářil 
v nedohlednu a potom jsme ještě spatřili, jak jsi vy­
stupovala na tu velkou plošinu ráje, tam do krajiny 
krajin, do krajiny věčných velikonoc.« I přes onen 
vstup smrt zůstává stále probuzením, velikonočním 
probuzením a odtud také je Lazeckého věčnost vyo­
brazena jitrem s věčně užaslým sluncem, krajinou, kde 
vše bydlí v jasu, kde hoří ticho svaté, krajinou modře 
a zlata, zelenou říší nikdy nepohřbeného jara.

V této linii vidí Lazecký vzkříšení těla: Smrt i čas 
pod drnem v hliněném rubáši jsou časem očisty a 
přetvoření v lásce: je-li smrt následkem hříchu člo­
věka, jeho vypálením sebe sama, pak je třeba jít až za 
zrcadlo světa, kde »rozbit v tisíc střepů ležel mrtvý, 
a ty střepy jeden po druhém vytahovat z věčného ohně « 
a vytvořit z nich opět jeho podobu. A až s tělem roz­
zářeným, potom co v ohni svlékl vředy země, vystoupí 
vzhůru, tu pozná, že brody smrti pročistily i jeho osud. 
Jak očista, tak samotný okamžik vzkříšení jsou dílem 
Božího milosrdenství — » krev, která koluje pod kůrou 
dějin a omývá tvář světa k velkému proměnění, tu 
nezastavíš «. Milosrdenství změní tvou tvář ke své po­
době; jablko, tvůj život padne do rukou milosrdného 
stavitele. Paprsek, ten, co zvem něčí lítost, ke mně 
sestoupí a vzkřísí novou bytost. Do věčnosti jsme pro­
buzeni zásahem Božím: »na můj hrob ťukne prst, 
kapka rosy, na čísi povel vzlétnu do krajiny na druhé 
straně, jitřní klíčnice mi hodí klíč a já poznám, že 
nic ve mně nezemřelo, co ve mně číhalo, co ve mně 
křídla mělo.« Znenadání je tu anděl, odvaluje kámen 
z našeho hrobu a tichounce řekne — vstaňte a pojďte... 
»ocitáme se v jizbě jitra, všechno tak jak tam doma 
v dětství za jitra o neděli velikonoční...«

Vše dozrává ve svůj las, plod palmy i plod jabloni, se­
mínko trávy i hvězda v nejzazším koutě vesmíru.

I ilovik umírá, až je skoniena jeho práce a do dna 
naplní svůj pozemský úděl, neboť Pán nepřetržitě lne, 
sklízí a žehná, odděluje zrní od plev, které hází na po­
spas větru a temnotám.

Tak se dokonává časný úděl, úděl viditelný, ale pak 
nastává úděl věčný. Uděl neviditelný.

Udil, na nimž jedině záleží, protože je nezměnitelný. 
Koš věčnosti je vždy připraven přijmout vaši duši.
Ať váš plod se zlíbí Bohu!
Doposud jste zrno v ostirich, z nichž budete dobyti na 

mlatu mocnými údery cepu, ještě jste bytosti obaleni 
špínou hříchu, která musí být umyta v ohni očistcovém 
jako ve vodí oživující,

ale jste již poutnici putující z domova pozemského k 
domovu věčnému, kde všechno osvětluje Tvář Krále a 
kde je plno bělostného jasu pod stromy a pod stany.

A přece nic radostnějšího nad vědomí, že spěcháte k 
Otci.

Ponořím vás do slz a očistím vás v nich, říká Pán. 
Přijmete-li toto roucho, vyměním vám je na věčnosti za 
purpur a zlato.

Já jsem vahou, vy vlci, která bude vážená.
Přijde den a budou skovány kruhy pekel, do jejichž

jícnů budou svrženi všichni, kteří se neozvali na mé usta­
vičné volání, i ti, kteří nebudou mit, co by položili na 
váhu.

Také ti, kteří se nevzAali v mim ohni.
Postůjte nad krajinami a vizte obraz, odrážející se černi 

a bíle v modrozlatých hloubkách oblohy, celou ta úžasnou 
změť dnešního svita.

Pozorujte tu velikou bitvu mezi dobrem a zlem, která 
se podobá velikým kupám mraků, postupujícím pomalu na 
západ, kde strmí brány svitla a kde se otvírají propasti 
temnot.

Nic z toho neskryje se před zraky Soudce. Ani zrno pí­
sku, ani vlas. Všechno je spočteno a zváženo.

Všemu se otvírá náruč Boží. Každému z nás.
Jeho ruce měří celý vesmír jak já svými paprsky tento 

kout svita.
Slyšte jeho hlas!
Vystupte vzhůru.
Stoupejte po tomto paprsku, který vám posilám.
Utopte se v moři lásky.
Co je láska? Co je milování. 
Odpočinuti na srdci Božim!

(Za nedokončené skladby » Selský Otčenáš «)

MAMINČIN STROM

Ořešák svítil. Až nikde tam na pomezí nebes.
Všechny včely všedních dnů snášely med do jeho 

listí, 
které sedmidílnými plásty viselo k zemi.
Zde pod ním jsi sedávala na lavičce 
za tich nedli, 
které tu milý svůj úl, 
úl podobný tvrzi

zdvíhající svou vížku 
mezi jarem a podzimem.
Strom svítil dál. A tys byla celá v jeho světle. 
Ani ti nenapadlo utrhnout jediný lístek, 
rozemnout ho mezi prsty 
a přivlastnit si podzimní hořkost jeho vůni. 
Přijímala jsi do sebe jen zlaté svitlo, 
jen to, co nezrezaví v srdci.
Ale já, kolikrát jsem potají utrhl list, 
rozemnul ho mezi palcem a ukazováčkem, 
abych poznal, že ani zlato nemělo moc 
roztavit hořkost vůni, 
která razila tvou podobu až v poslední ryzost.
I mi už našel podzim. Ořešák záři, 
jeho listí hnědne a černá, 
vítr chodí po dvorku, třese stromem, 
ořechy kameňáky padají na mou hlavu. 
Na hlavu, na kterou se dosud nehodil žádný 

klobouk
a na kterou asi nikdo neušije čepici.
Maminko, nezapomenu na to nedělní odpoledne 
přede žněmi.
Z ořechu viselo listí až k zemi 
jak plásty naplněné slunečním medem 
a ty jsi byla navždy v té záři, 
kterou do tvého úlu, 
do tvé tvrze 
nanosily včely 
okřídlené těžkými křídly žití.
ľ tvém klíně dřímala černá kočka
a bílými tlapkami spřádala všechny ty světelné 

nitky
v klubíčka určená pro nás.
Teď už vím, až rozmotám to své, 
vrátím se přesně tam, 
kde mohu říci, že jsem konečně doma.

František Lazecký

TOBĚ
Přicházíš 
znovu do mých rozevřených ran 
Branou 
jež nezná začátek a konec nadějí 
Setkáváme se 
když přes zatměni 
nerozpoznávám barvu nebe 
a necítím vůni trávy po kosení
Přicházíš
s prvním rozbřeskem noci 
s prvními záchvěvy prorockých snů 
abys mi zvěstoval budoucí zázrak 
Zrození slunce

Marie Veselá

POUŠŤ ŽIDOVSKÁ

Mnoho zapomenutých snů 
připomíná mrtvá krajina, 
bludná cesta vyvolených 
jest šedi dnes bloudícího lidu 
pouští života
Bůh vyvádí z propadliště poušti 
stejně jako kdysi vyvolené 
za hranice nedosněných snů, 
z útrap bezútěšných dni 
do vyvolené země otců

Anastáz Opasek
Je krásné to, co vidíme, ještě krásnější, 

co dokážeme pochopit, ale nejkrásnějši je 
to, co přesahuje naše poznáni.

Monday 
Tuesday 
Wednesday 
Thursday 
Friday 
Saturday

Drive-In and 
Walk-Up 
8 a.m. to 6 p.m. 
8 a.m. to 6 p.m. 
8 a.m. to 3 p.m. 
8 a.m. to 8 p.m. 
8 a.m; to 6 p.m. 
8 a.m. ft? 3 p.m..

5801 West Čermák Road 
6001 West Ogden Avenue 
Cicero, Illinois 60650 
Telephone 656-2000

Banking Hours 
9 a.m. to 3 p.m., 
9 a.m. to 3 p.m.

Closed
9 a.m. to 3 p.m. 
9 a.m. to 6 p.m.
9 a.m. to 12 noon

Nový Život


